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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 160/2002 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 28ης Ιανουαρίου 2002

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2398/97 του Συµβουλίου για την επιβολή οριστικών
δασµών αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές βαµβακερών πανιών κρεβατιού, καταγωγής Αιγύπτου, Ινδίας και
Πακιστάν, και για την περάτωση της διαδικασίας όσον αφορά τις εισαγωγές, καταγωγής Πακιστάν

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

ττη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 133,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1515/2001 του Συµβουλίου, της 23ης
Ιουλίου 2001, για τα µέτρα που µπορεί να λάβει η Κοινότητα µετά
από έκθεση που εγκρίνει το όργανο επίλυσης διαφορών του ΠΟΕ
σχετικά µε µέτρα αντιντάµπινγκ και αντεπιδοτήσεων (1),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (2) («βασικός κανονισµός»),

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή µετά από διαβουλεύσεις στο
πλαίσιο της Συµβουλευτικής Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Α. ΙΣΧΥΟΝΤΑ ΜΕΤΡΑ

(1) Το Συµβούλιο, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2398/97 (3),
επέβαλε οριστικό δασµό αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές βαµ-
βακερών πανιών κρεβατιού, καταγωγής Αιγύπτου, Ινδίας και
Πακιστάν («ο κανονισµός οριστικού δασµού»). Πριν από τον
κανονισµό οριστικού δασµού είχε προηγηθεί ο κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 1069/97 της Επιτροπής, της 12ης Ιουνίου 1997,
για την επιβολή προσωρινού δασµού αντιντάµπινγκ στις
εισαγωγές βαµβακερών πανιών κρεβατιού, καταγωγής Αιγύ-
πτου, Ινδίας και Πακιστάν (4) («κανονισµός προσωρινού
δασµού»).

Β. ΕΚΘΕΣΕΙΣ ΠΟΥ ΕΝΕΚΡΙΝΕ ΤΟ ΟΡΓΑΝΟ ΕΠΙΛΥΣΗΣ
∆ΙΑΦΟΡΩΝ ΤΟΥ ΠΟΕ

(2) Στις 12 Μαρτίου 2001, το αρµόδιο όργανο επίλυσης δια-
φορών του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου («ΠΟΕ») ενέ-
κρινε µία έκθεση του δευτεροβάθµιου δικαιοδοτικού οργά-

νου και µία έκθεση της ειδικής οµάδας, όπως τροποποι-
ήθηκε από το δευτεροβάθµιο δικαιοδοτικό όργανο, για την
υπόθεση «Ευρωπαϊκές Κοινότητες — δασµοί αντιντάµπινγκ
στις εισαγωγές βαµβακερών πανιών κρεβατιού από την
Ινδία» («οι εκθέσεις»).

Γ. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ

(3) Το υπό εξέταση προϊόν είναι ορισµένα βαµβακερά πανιά
κρεβατιού, από ίνες βαµβακιού, είτε αµιγείς, είτε σύµµεικτες
µε τεχνητές ίνες ή λινάρι (χωρίς να αποτελεί το λινάρι τη
βασική ίνα), λευκασµένα, βαµµένα ή τυπωµένα, καταγωγής
Ινδίας, Πακιστάν και Αιγύπτου, που υπάγονται στους κωδι-
κούς ΣΟ ex 6302 21 00 (κωδικοί taric 6302 21 00*81,
6302 21 00*89), ex 6302 22 90 (κωδικός taric
6302 22 90*19), ex 6302 31 10 (κωδικός taric
6302 31 10*90, ex 6302 31 90 (κωδικός taric
6302 31 90*90, ex 6302 32 90 (κωδικός taric
6302 32 90*19). Οι εκθέσεις δεν επηρεάζουν τα συµπερά-
σµατα του κανονισµού οριστικού δασµού σχετικά µε το υπό
εξέταση προϊόν και το οµοειδές προϊόν.

∆. ΕΠΑΝΕΞΕΤΑΣΗ ΤΩΝ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΩΝ

1. Προκαταρκτική παρατήρηση

(4) Μετά την έγκριση των προαναφεροµένων εκθέσεων, το Συµ-
βούλιο, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1644/2001, έκρινε
σκόπιµο να τροποποιήσει και να αναστείλει τον οριστικό
δασµό αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις εισαγωγές πανιών κρε-
βατιού, καταγωγής Ινδίας.

(5) Θεωρείται τώρα σκόπιµο να ληφθούν υπόψη ορισµένες
νοµικές ερµηνείες που περιέχουν οι εκθέσεις όσον αφορά τα
µέτρα για τις εισαγωγές πανιών κρεβατιού, καταγωγής Αιγύ-
πτου και Πακιστάν, και να καθοριστεί αν αυτά τα ισχύοντα
µέτρα εξακολουθούν να είναι κατάλληλα, σύµφωνα µε το
άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1515/2001 του Συµ-
βουλίου.

(1) ΕΕ L 201 της 26.7.2001, σ. 10.
(2) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία

από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2238/2000 (ΕΕ L 257 της 11.10.2000,
σ. 2).

(3) ΕΕ L 332 της 4.12.1997, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1644/2001 του Συµβουλίου (ΕΕ L
219 της 14.8.2001, σ. 1).

(4) ΕΕ L 156 της 13.6.1997, σ. 11.
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2. Ντάµπινγκ

2.1. Ε ισαγωγή

(6) Πρώτον, θεωρήθηκε σκόπιµο να επανεξεταστούν τα υπάρχο-
ντα συµπεράσµατα, λαµβανοµένης υπόψη της νοµικής ερµη-
νείας που περιέχουν οι εκθέσεις για την πρακτική καθορι-
σµού µηδενικού στοιχείου κατά τον καθορισµό του µέσου
σταθµισµένου περιθωρίου του ντάµπινγκ για την Αίγυπτο
και το Πακιστάν και τον καθορισµό του ποσού του κέρδους
κατά την κατασκευή των κανονικών αξιών για ορισµένους
Αιγυπτίους και Πακιστανούς παραγωγούς-εξαγωγείς. Όλες
οι άλλες µέθοδοι υπολογισµού που εφαρµόστηκαν είναι οι
µέθοδοι που είχαν χρησιµοποιηθεί στην αρχική έρευνα. Για
περισσότερες λεπτοµέρειες, γίνεται αναφορά στους ανωτέρω
κανονισµούς προσωρινού και οριστικού δασµού.

(7) Υπενθυµίζεται ότι η αρχική έρευνα για το ντάµπινγκ κάλυψε
την περίοδο από την 1η Ιουλίου 1995 έως τις 30 Ιουνίου
1996 («ΠΕ»).

2.2. ∆ε ιγµατοληψία

(8) Υπενθυµίζεται ότι, λόγω του µεγάλου αριθµού εξαγωγέων
στις ενδιαφερόµενες χώρες, η Επιτροπή αποφάσισε κατά την
αρχική έρευνα να εφαρµόσει τεχνικές δειγµατοληψίας
σύµφωνα µε το άρθρο 17 του βασικού κανονισµού.

2.3. Πακιστάν

(9) ∆εδοµένου ότι µόνο µία από τις πέντε εταιρείες του βασικού
δείγµατος γιά το Πακιστάν είχε πραγµατοποιήσει συνολικές
αντιπροσωπευτικές εγχώριες πωλήσεις και ότι οι εγχώριες
πωλήσεις επικερδών τύπων προϊόντων αντιπροσώπευαν λιγό-
τερο από το 80 % αλλά περισσότερο από το 10 % των
συνολικών εγχώριων πωλήσεων, τα ποσά για τα έξοδα
πώλησης, τα γενικά και διοικητικά έξοδα και το κέρδος, που
χρησιµοποιήθηκαν για την κατασκευή της κανονικής αξίας,
ήταν εκείνα που πραγµατοποιήθηκαν στο πλαίσιο των συ-
νήθων εµπορικών πράξεων της εταιρείας αυτής, σύµφωνα µε
το άρθρο 2 παράγραφος 6, πρώτη πρόταση του βασικού
κανονισµού.

(10) Για τις άλλες τέσσερις εταιρείες, προκειµένου να ληφθούν
υπόψη οι νοµικές ερµηνείες που περιέχουν οι εκθέσεις και
σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 6 στοιχείο α) του
βασικού κανονισµού, τα ποσά για τα έξοδα πώλησης, τα
γενικά και διοικητικά έξοδα και το κέρδος, που χρησιµοποι-
ήθηκαν για την κατασκευή της κανονικής αξίας, ήταν ο
σταθµισµένος µέσος όρος των πραγµατικών ποσών που
προέκυψαν και πραγµατοποιήθηκαν από την προαναφερ-
θείσα εταιρεία καθώς και από µία εφεδρική εταιρεία, η οποία
είχε και αυτή πραγµατοποιήσει αντιπροσωπευτικές πωλήσεις
στην εγχώρια αγορά. Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι οι
πωλήσεις που δεν πραγµατοποιήθηκαν στο πλαίσιο των συν-
ήθων εµπορικών πράξεων, δεν εξαιρέθηκαν από τον υπολογι-
σµό του περιθωρίου κέρδους των τεσσάρων άλλων εται-
ρειών.

(11) Καµία άλλη αλλαγή δεν κρίθηκε αναγκαία όσον αφορά τα
αρχικά συµπεράσµατα για τις τιµές εξαγωγής και τις ανα-
προσαρµογές δυνάµει του άρθρου 2 παράγραφος 10 του
βασικού κανονισµού.

(12) Η κατασκευασµένη κανονική αξία ανά τύπο συγκρίθηκε µε
την τιµή εξαγωγής ανά τύπο. Λαµβανοµένων υπόψη των
νοµικών ερµηνειών που περιέχουν οι εκθέσεις, δεν καθο-
ρίστηκε µηδενικό στοιχείο στον αναθεωρηµένο υπολογισµό
του συνολικού περιθωρίου του ντάµπινγκ για κάθε εταιρεία
του δείγµατος.

(13) Ο αναθεωρηµένος υπολογισµός δείχνει ότι δεν ασκήθηκαν
πρακτικές ντάµπινγκ για τις εξαγωγές του εν λόγω προϊό-
ντος, που πραγµατοποίησαν οι εταιρείες του δείγµατος στο
Πακιστάν κατά την ΠΕ. Συνεπώς, η διαδικασία θα πρέπει να
περατωθεί για τις εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος,
καταγωγής Πακιστάν. Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι δεν θα
υπήρχε ντάµπινγκ επίσης, εάν είχαν εξαιρεθεί από τον προ-
σδιορισµό της κατασκευασµένης κανονικής αξίας οι
πωλήσεις που δεν πραγµατοποιήθηκαν στο πλαίσιο των
συνήθων εµπορικών πράξεων, σύµφωνα µε την µέθοδο που
προβλέπεται από το άρθρο 2 παράγραφος 6 στοιχείο α) του
βασικού κανονισµού.

2.4. A ίγυπτος

(14) Όσον αφορά την Αίγυπτο, δεν έγιναν αλλαγές σε ό,τι αφορά
τα αρχικά συµπεράσµατα για την τιµή εξαγωγής και τις
προσαρµογές, δυνάµει του άρθρου 2 παράγραφος 10 του
βασικού κανονισµού. Η κανονική αξία, που στηρίχτηκε στις
κατασκευασµένες αξίες για τρεις εταιρείες του δείγµατος
χωρίς αντιπροσωπευτικές εγχώριες πωλήσεις κατά τις συνή-
θεις εµπορικές πράξεις, εξετάστηκε µε βάση τις ερµηνείες
που δίνονται στις εκθέσεις όσον αφορά το περιθώριο του
κέρδους που χρησιµοποιήθηκε κατά τον καθορισµό αυτών
των κατασκευασµένων κανονικών αξιών. Αυτό οφείλεται στο
γεγονός ότι το ποσό του κέρδους που χρησιµοποιήθηκε
στην αρχική έρευνα στηρίχτηκε στα στοιχεία µιας εταιρείας.
Ωστόσο, δεν υπάρχουν διαθέσιµα στοιχεία από την αρχική
έρευνα που θα επέτρεπαν να καθοριστεί ποσό για το κέρδος,
µε βάση τη µεθοδολογία που προβλέπεται στο άρθρο 2
παράγραφος 6 του βασικού κανονισµού. Υπό αυτές τις
συνθήκες, δεν είναι δυνατή η λεπτοµερής επανεξέταση του
περιθωρίου του ντάµπινγκ για την Αίγυπτο.

(15) Ανεξάρτητα από τα ανωτέρω, το γεγονός ότι το σχετικά
χαµηλό επίπεδο του κέρδους που χρησιµοποιήθηκε για τον
καθορισµό των κατασκευασµένων κανονικών αξιών κατά την
αρχική έρευνα, κατέληξε σε σχετικά υψηλά περιθώρια του
ντάµπινγκ, δείχνει ότι ήταν πιθανό να ασκούνται ακόµη
πρακτικές ντάµπινγκ από την Αίγυπτο κατά την ΠΕ.
Ωστόσο, το επίπεδο των περιθωρίων του ντάµπινγκ θα ήταν
σηµαντικά χαµηλότερο, αν δεν είχαν εφαρµοστεί πρακτικές
µηδενικού στοιχείου κατά τον υπολογισµό του περιθωρίου
του ντάµπινγκ για κάθε εταιρεία του δείγµατος.

Ε. ΠΕΡΑΤΩΣΗ ΤΗΣ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΑΝΑΣΤΟΛΗ ΤΩΝ
∆ΑΣΜΩΝ

(16) Όσον αφορά τις εισαγωγές, καταγωγής Πακιστάν, η διαδικα-
σία θα πρέπει να περατωθεί βάσει του πορίσµατος της
αιτιολογικής σκέψης 13.
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(17) Παρόλο που δεν ήταν δυνατό να γίνει λεπτοµερής επανεξέ-
ταση της κατάστασης του ντάµπινγκ στις εισαγωγές,
καταγωγής Αιγύπτου, κατά την ΠΕ, είναι πιθανό να ασκού-
νται ακόµη πρακτικές ντάµπινγκ αν και σε σηµαντικά χαµη-
λότερα επίπεδα. Τα οριστικά συµπεράσµατα για την κατά-
σταση του ντάµπινγκ από τις εισαγωγές, καταγωγής Αιγύ-
πτου, θα απαιτούσαν να γίνει λεπτοµερέστερη εξέταση του
τρόπου εφαρµογής των διαφόρων µεθόδων υπολογισµού
των Γ∆ΕΠ και του κέρδους, όπως προβλέπεται στο άρθρο 2
παράγραφος 6 του βασικού κανονισµού. Αυτό θα απαι-
τούσε συµπληρωµατικές πληροφορίες που δεν είχαν
συγκεντρωθεί κατά την αρχική έρευνα, εφόσον δεν είχαν
θεωρηθεί απαραίτητες.

(18) Αρχικά επιβλήθηκαν µέτρα αντιντάµπινγκ κατά της Ινδίας,
της Αιγύπτου και του Πακιστάν. ∆ιαπιστώθηκε ότι δεν
υπάρχει ντάµπινγκ για τις εισαγωγές από το Πακιστάν και
θεωρήθηκε ότι το επίπεδο του ντάµπινγκ από τις εισαγωγές,
καταγωγής Ινδίας και Αιγύπτου, έχει µειωθεί. Επιπλέον, ο
δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές, καταγωγής Ινδίας,
ανεστάλη στις 14 Αυγούστου 2001, από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1644/2001. Τα µέτρα λήγουν στις 14 Φεβρουα-
ρίου 2002 όσον αφορά την Ινδία, εκτός αν κινηθεί διαδικα-
σία επανεξέτασης, πριν από την ηµεροµηνία αυτή.

(19) Κατά την ΠΕ, η Αίγυπτος κατείχε το µικρότερο µερίδιο των
εισαγωγών πανιών κρεβατιού, καταγωγής των εν λόγω τριών
χωρών. Όντως, οι εισαγωγές, καταγωγής Αιγύπτου, αντι-
στοιχούσαν µόνον στο 14 % των συνολικών εισαγωγών από
τις τρεις χώρες και περίπου το ένα τρίτο των συνολικών
εισαγωγών πανιών κρεβατιού από την Ινδία.

(20) ∆εν είναι σαφές αν θα κινηθεί τελικά διαδικασία επανεξέ-
τασης όσον αφορά τις εισαγωγές πανιών κρεβατιού,
καταγωγής Ινδίας. Έτσι, είναι αβέβαιη η µελλοντική κατά-
σταση των µέτρων για τις εισαγωγές πανιών κρεβατιού, που
αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ από την Ινδία. Αν δεν
κινηθεί τέτοια επανεξέταση, µπορεί να χρειαστεί να εξεταστεί
το αν οι εισαγωγές από την Αίγυπτο, εξεταζόµενες χωριστά,
έχουν προκαλέσει σηµαντική ζηµία στον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής.

(21) Εξάλλου, αν κινηθεί διαδικασία επανεξέτασης όσον αφορά
τις εισαγωγές από την Ινδία, µπορεί να εξεταστεί παράλληλα
η κατάσταση των εισαγωγών πανιών κρεβατιού από την
Αίγυπτο, συµπεριλαµβανοµένων των όρων για σώρευση.

(22) Για τους ανωτέρω λόγους και για την αποτελεσµατικότητα
της διαδικασίας, είναι σκόπιµο να ανασταλούν τα µέτρα που
έχουν επιβληθεί στις εισαγωγές πανιών κρεβατιού,
καταγωγής Αιγύπτου, ενώ πρέπει να δοθεί στα ενδιαφερό-
µενα µέρη η ευκαιρία να υποβάλουν πληροφορίες/
παρατηρήσεις, και αν το κρίνουν σκόπιµο, να ζητήσουν
ακρόαση.

(23) Οι αρχές του Πακιστάν και της Αιγύπτου, οι Πακιστανοί και
Αιγύπτιοι παραγωγοί-εξαγωγείς και οι ενώσεις τους, όλα τα
ενδιαφερόµενα µέρη στην Κοινότητα, ειδικότερα ο κοινοτι-
κός κλάδος παραγωγής, οι εισαγωγείς, οι χρήστες, οι έµπο-
ροι και, κατά περίπτωση, οι ενώσεις τους, έλαβαν κοινο-
ποίηση σχετικά µε την προτεινόµενη δράση και τους δόθηκε

η ευκαιρία να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους και να
ζητήσουν να γίνουν δεκτά σε ακρόαση. Τα προφορικά και
γραπτά σχόλια που υπέβαλαν τα εν λόγω µέρη εξετάστηκαν
αλλά δεν µετέβαλαν τα συµπεράσµατα του παρόντος κανο-
νισµού.

(24) Όλες οι αιτήσεις για επανεξέταση και όλες οι παρατηρήσεις/
πληροφορίες σχετικά µε τα µέτρα όσον αφορά τις εισαγωγές
πανιών κρεβατιού από την Αίγυπτο, πρέπει να υποβάλλονται
γραπτώς στην ακόλουθη διεύθυνση:

Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
Γενική ∆ιεύθυνση Εµπορίου
∆ιευθύνσεις Β και Γ
TERV 0/13
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Βρυξέλλες
Fax (32-2) 295 65 05
Αριθ. τηλετύπου COMEUR B 21877.

(25) Για λόγους αποτελεσµατικότητας της διαδικασίας, αν µέχρι
τις 28 Φεβρουαρίου 2002 δεν δηµοσιευθεί στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ανακοίνωση που
να υποδεικνύει ότι κάποιο ενδιαφερόµενο µέρος έχει ζητήσει
επανεξέταση, τα µέτρα αντιντάµπινγκ θα πρέπει να αναστα-
λούν αυτοµάτως όσον αφορά τις εισαγωγές, καταγωγής
Αιγύπτου. Αν µία τέτοια ανακοίνωση δηµοσιευθεί πριν από
την προαναφερθείσα ηµεροµηνία, η αναστολή του δασµού
θα πρέπει να συνεχιστεί µέχρι τις 15 Απριλίου 2002, ηµε-
ροµηνία κατά την οποία τα µέτρα θα πρέπει να ανασταλούν
εκτός αν κινηθεί µια έρευνα επανεξέτασης πριν από την
ηµεροµηνία αυτή. Αν κινηθεί µία τέτοια διαδικασία επανεξέ-
τασης, τα µέτρα θα πρέπει να παραµείνουν σε αναστολή
κατά τη διάρκεια της έρευνας επανεξέτασης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Η επιβολή των δασµών αντιντάµπινγκ, όπως αναφέρεται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2398/97, αναστέλλεται όσον
αφορά τις εισαγωγές βαµβακερών πανιών κρεβατιού, καταγωγής
Αιγύπτου.

2. Ο δασµός αντιντάµπινγκ που αναφέρεται στο άρθρο 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2398/97 για την Αίγυπτο, λήγει στις 28
Φεβρουαρίου 2002, εκτός αν δηµοσιευθεί πριν από την ηµεροµη-
νία αυτή στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
ανακοίνωση, που να υποδεικνύει ότι µία αίτηση για επανεξέταση
έχει παραληφθεί από την Επιτροπή. Αν µία τέτοια ανακοίνωση
δηµοσιευθεί, ο δασµός αντιντάµπινγκ, όπως αναφέρεται στο άρθρο
1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2398/97 όσον αφορά την Αίγυπτο,
παραµένει σε αναστολή αλλά θα λήξει στις 15 Απριλίου 2002,
εκτός αν κινηθεί διαδικασία επανεξέτασης πριν από την ηµεροµηνία
αυτή. Κατά τη διάρκεια τέτοιας επανεξέτασης, αν υπάρξει τέτοια, η
επιβολή του δασµού αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις εισαγωγές,
καταγωγής Αιγύπτου, παραµένει σε αναστολή δυνάµει της παρα-
γράφου 1.
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3. Οποιαδήποτε αίτηση των ενδιαφεροµένων µερών για επανεξέ-
ταση πρέπει να κατατεθεί γραπτά και να παραληφθεί από την
Επιτροπή το αργότερο µέχρι τις 14 Φεβρουαρίου 2002 στην
ακόλουθη διεύθυνση:

Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
Directorate General for Trade
Directorate B and C
TERV 0/13
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles
Fax (32-2) 295 65 05
Telex COMEUR B 21877.

Άρθρο 2

Η διαδικασία αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις εισαγωγές βαµβακερών
πανιών κρεβατιού, καταγωγής Πακιστάν περατώνεται.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει από την ηµέρα της δηµο-
σίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. PIQUÉ I CAMPS


